Bíblias TC enfraquecem a fidedignidade das palavras apocalípticas da Bíblia Sagrada

AS PALAVRAS APOCALÍPTICAS DA BÍBLIA SAGRADA ENCERRAM O CONTEÚDO DA REVELAÇÃO ESCRITA DE DEUS AOS HOMENS. SÃO PALAVRAS VERDADEIRAS E FIÉIS, QUE DESVREVEM EXATAMENTE OS ACONTECIMENTOS VINDOUROS A ISRAEL, À IGREJA, E `A HUMANIDADE. MAS O TC (TEXTO CRÍTICO) ALTERA ISTO.

ANÁLISE DE 65 REFERÊNCIAS ONDE O TC ALTERA O TEXTO,  ATACANDO OU ENFRAQUECENDO A IMUTABILIDADE  DA PALAVRA DO SENHOR - ASSIM COMO ELE PRÓPRIO É IMUTÁVEL - E A SUA REVELAÇÃO FIDEDIGNA ACERCA DOS ACONTECIMENTOS FINAIS; COMPROVANDO MAIS UMA VEZ A SUPERIORIDADE E FIDELIDADE DO TR (TEXTO RECEBIDO)*, COMO A PALAVRA DE DEUS INFALÍVEL E PODEROSAMENTE PRESERVADA POR DEUS, EM USO PELOS CRENTES FIÉIS EM CRISTO JESUS, EM TODOS OS TEMPOS:

1) APOCALIPSE 1:5

E da parte de Jesus Cristo, que é a fiel testemunha, o primogênito dentre os mortos e o príncipe dos reis          da terra. Àquele que nos AMOU, e em seu sangue nos lavou dos nossos pecados, - ACF(1995)-SBTB

e da parte de Jesus Cristo, a Fiel Testemunha, o Primogênito dos mortos e o Soberano dos reis da terra. Àquele que nos ama, e, pelo seu sangue, nos libertou dos nossos pecados, - ARA(1959-1993)-SBB

e de Jesus Cristo, que é a testemunha fiel, o primogênito dentre os mortos e o soberano dos reis da terra. Ele nos ama e nos libertou dos nossos pecados por meio do seu sangue, - NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

2) APOCALIPSE 1:6

E nos fez REIS e sacerdotes para DEUS E SEU PAI; a ele glória e poder para todo o sempre. Amém. – ACF(1995)-SBTB

e nos constituiu reino, sacerdotes para o seu Deus e Pai, a ele a glória e o domínio pelos séculos dos séculos. Amém. – ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

e nos constituiu reino e sacerdotes para servir a seu Deus e Pai. A ele sejam glória e poder para todo o sempre! Amém. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

3) APOCALIPSE 1:8

Eu sou o Alfa e o Ômega, O PRINCÍPIO E O FIM, diz o Senhor, que é, e que era, e que há de vir, o Todo-Poderoso. – ACF(1995)-SBTB

Eu sou o Alfa e Ômega, diz o Senhor Deus, aquele que é, que era e que há de vir, o Todo-Poderoso. – ARA(1959-1993)-SBB

“Eu sou o Alfa e o Ômega”, diz o Senhor Deus, “o que é, o que era e o que há de vir, o Todo-poderoso.” – NVI(2000)-SBI

4) APOCALIPSE 1:9

Eu, João, QUE TAMBÉM SOU vosso irmão, e companheiro na aflição, e no reino, e paciência DE Jesus CRISTO, estava na ilha chamada Patmos, por causa da palavra de Deus, e PELO testemunho de Jesus CRISTO. – ACF(1995)-SBTB

Eu, João, irmão vosso e companheiro na tribulação, no reino e na perseverança, em Jesus, achei-me na ilha chamada Patmos, por causa da palavra de Deus e do testemunho de Jesus. – ARA(1959-1993)-SBB

Eu, João, irmão e companheiro de vocês no sofrimento, no Reino e na perseverança em Jesus, estava na ilha de Patmos por causa da palavra de Deus e do testemunho de Jesus. – NVI(2000)-SBI

5) APOCALIPSE 1:11

Que dizia: EU SOU O ALFA E O ÔMEGA, O PRIMEIRO E O DERRADEIRO; e o que vês, escreve-o num livro, e envia-o às sete igrejas QUE ESTÃO NA ÁSIA: a Éfeso, e a Esmirna, e a Pérgamo, e a Tiatira, e a Sardes, e a Filadélfia, e a Laodicéia. – ACF(1995)-SBTB

dizendo: O que vês escreve em livro e manda às sete igrejas: Éfeso, Esmirna, Pérgamo, Tiatira, Sardes, Filadélfia e Laodicéia. – ARA(1959-1993)-SBB

que dizia: “Escreva num livro o que você vê e envie a estas sete igrejas: Éfeso, Esmirna, Pérgamo, Tiatira, Sardes, Filadélfia e Laodicéia”. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

6) APOCALIPSE 1:17

E EU, quando vi, caí a seus pés como morto; e ele pôs sobre mim a sua destra, dizendo-ME: Não temas; Eu sou o primeiro e o último; - ACF(1995)-SBTB

Quando o vi, caí a seus pés como morto. Porém ele pôs sobre mim a mão direita, dizendo: Não temas; eu sou o primeiro e o último – ARA(1959-1993)-SBB

Quando o vi, caí aos seus pés como morto. Então ele colocou sua mão direita sobre mim e disse: “Não tenha medo. Eu sou o Primeiro e o Último. – NVI(2000)-SBI

7) APOCALIPSE 1:18

E o que VIVO e fui morto, mas EIS AQUI estou vivo para todo o sempre. AMÉM. E tenho as chaves da morte e do inferno. – ACF(1995)-SBTB

e aquele que vive; estive morto, mas eis que estou vivo pelos séculos dos séculos e tenho as chaves da morte e do inferno. – ARA(1959-1993)-SBB

Sou aquele que Vive. Estive morto mas agora estou vivo para todo o sempre! E tenho as chaves da morte e do Hades. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

8) APOCALIPSE 1:20

O mistério das sete estrelas, que viste na minha destra, e dos sete castiçais de ouro. As sete estrelas são os anjos das sete igrejas, e os sete castiçais, QUE VISTE, são as sete igrejas. – ACF(1995)-SBTB

Quanto ao mistério das sete estrelas que viste na minha mão direita e aos sete candeeiros de ouro, as sete estrelas são os anjos das sete igrejas, e os sete candeeiros são as sete igrejas. – ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

Este é o mistério das sete estrelas que você viu em minha mão direita e dos sete candelabros: as sete estrelas são os anjos das sete igrejas, e os sete candelabros são as sete igrejas. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

9) APOCALIPSE 2:9

Conheço AS TUAS OBRAS, e tribulação, e pobreza (mas tu és rico), e a blasfêmia dos que se dizem judeus, e não o são, mas são a sinagoga de Satanás. – ACF(1995)-SBTB

Conheço a tua tribulação, a tua pobreza (mas tu és rico) e a blasfêmia dos que a si mesmos se declaram judeus e não são, sendo, antes, sinagoga de Satanás. – ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

Conheço as suas aflições e a sua pobreza; mas você é rico! Conheço a blasfêmia dos que se dizem judeus mas não são, sendo antes sinagoga de Satanás. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

10) APOCALIPSE 2:13

Conheço AS TUAS OBRAS, E onde habitas, que é onde está o trono de Satanás; e reténs o meu nome, e não negaste a MINHA fé, AINDA NOS DIAS DE Antipas, minha fiel testemunha, O QUAL foi morto ENTRE VÓS, onde Satanás habita. – ACF(1995)-SBTB

Conheço o lugar em que habitas, onde está o trono de Satanás, e que conservas o meu nome e não negaste a minha fé, ainda nos dias de Antipas, minha testemunha, meu fiel, o qual foi morto entre vós, onde Satanás habita. – ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

Sei onde você vive – onde está o trono de Satanás. Contudo, você permanece fiel ao meu nome e não renunciou à sua fé em mim, nem mesmo quando Antipas, minha fiel testemunha, foi morto nessa cidade, onde Satanás habita. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

11) APOCALIPSE 2:15

Assim tens também os que seguem a doutrina dos nicolaítas, O QUE EU ODEIO. – ACF(1995)-SBTB

Outrossim, também tu tens os que da mesma forma sustentam a doutrina dos nicolaítas. – ARA(1959-1993)-SBB

De igual modo você tem também os que se apegam aos ensinos dos nicolaítas. – NVI(2000)-SBI

12) APOCALIPSE 2:19

Eu conheço as tuas obras, e o teu amor, e o teu serviço, e a tua fé, e a tua paciência, e que as tuas últimas obras são MAIS do que as primeiras. – ACF(1995)-SBTB

Conheço as tuas obras, o teu amor, a tua fé, o teu serviço, a tua perseverança e as tuas últimas obras, mais numerosas do que as primeiras. – ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

Conheço as suas obras, o seu amor, a sua fé, o seu serviço e a sua perseverança, e sei que você está fazendo mais agora do que no princípio. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

13) APOCALIPSE 2:23

E FERIREI DE morte a seus filhos, e todas as igrejas saberão que eu sou aquele que sonda OS RINS e os corações. E darei a cada um de vós segundo as vossas obras. – ACF(1995)-SBTB

Matarei os seus filhos, e todas as igrejas conhecerão que eu sou aquele que sonda mente e corações, e vos darei a cada um segundo as vossas obras. – ARA(1959-1993)-SBB

Matarei os filhos dessa mulher. Então, todas as igrejas saberão que eu sou aquele que sonda mentes e corações e retribuirei a cada um de vocês de acordo com as suas obras. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

14) APOCALIPSE 3:3

Lembra-te, pois, do que TENS RECEBIDO E OUVIDO, e guarda-o, e arrepende-te. E, se não vigiares, virei SOBRE TI como um ladrão, e não saberás a que hora sobre ti virei. – ACF(1995)-SBTB

Lembra-te, pois, do que tens recebido e ouvido, guarda-o e arrepende-te. Porquanto, se não vigiares, virei como ladrão, e não conhecerás de modo algum em que hora virei contra ti. – ARA(1959-1993)-SBB

Lembre-se, portanto, do que você recebeu e ouviu; obedeça e arrependa-se. Mas, se você não estiver atento, virei como um ladrão e você não saberá a que hora virei contra você. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

15) APOCALIPSE 3:11

EIS QUE venho sem demora; guarda o que tens, para que ninguém tome a tua coroa. – ACF(1995)-SBTB

Venho sem demora. Conserva o que tens, para que ninguém tome a tua coroa. – ARA(1959-1993)-SBB

“Venho em breve! Retenha o que você tem, para que ninguém tome a sua coroa. – NVI(2000)-SBI

16) APOCALIPSE 5:4

E eu chorava muito, porque ninguém fora achado digno de abrir o livro, nem DE O LER, nem de olhar para ele. – ACF(1995)-SBTB

e eu chorava muito, porque ninguém foi achado digno de abrir o livro, nem mesmo de olhar para ele. – ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

Eu chorava muito, porque não se encontrou ninguém que fosse digno de abrir o livro e de olhar para ele. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

17) APOCALIPSE 5:5

E disse-me um dos anciãos: Não chores; eis aqui o Leão da tribo de Judá, a raiz de Davi, QUE venceu, para abrir o livro e DESATAR os seus sete selos. – ACF(1995)-SBTB

Todavia, um dos anciãos me disse: Não chores; eis que o Leão da tribo de Judá, a Raiz de Davi, venceu para abrir o livro e os seus sete selos. – ACF(1959-1993)-SBB

Então um dos anciãos me disse: “Não chore! Eis que o Leão da tribo de Judá, a Raiz de Davi, venceu para abrir o livro e os seus sete selos”. – NVI(2000)-SBI

18) APOCALIPSE 5:6

E olhei, e EIS QUE estava no meio do trono e dos quatro animais viventes e entre os anciãos um Cordeiro, como havendo sido morto, e tinha sete chifres e sete olhos, que são os sete espíritos de Deus enviados a toda a terra. – ACF(1995)-SBTB

Então, vi, no meio do trono e dos quatro seres viventes e entre os anciãos, de pé, um Cordeiro como tendo sido morto. Ele tinha sete chifres, bem como sete olhos, que são os sete Espíritos de Deus enviados por toda a terra. – ARA(1959-1993)-SBB

Depois vi um Cordeiro, que parecia ter estado morto, em pé, no centro do trono, cercado pelos quatro seres viventes e pelos anciãos. Ele tinha sete chifres e sete olhos, que são os sete espíritos de Deus enviandos a toda a terra. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

19) APOCALIPSE 5:10

E para o nosso Deus os fizeste REIS e sacerdotes; e eles reinarão sobre a terra. – ACF(1995)-SBTB

e para o nosso Deus os constituíste reino e sacerdotes; e reinarão sobre a terra. – ARA(1959-1993)-SBB

Tu os constituíste reino e sacerdotes para o nosso Deus, e eles reinarão sobre a terra”. – NVI(2000)-SBI

20) APOCALIPSE 5:14

E os quatro animais diziam: Amém. E os vinte e quatro anciãos prostaram-se, e adoraram AO QUE VIVE PARA TODO O SEMPRE. – ACF(1995)-SBTB

E os quatro seres viventes respondiam: Amém; também os anciãos prostaram-se e adoraram. – ARA(1959-1993)-SBB

Os quatro seres viventes disseram: “Amém”, e os anciãos prostaram-se e o adoraram. – NVI(2000)-SBI

21) APOCALIPSE 6:1

E, HAVENDO o Cordeiro aberto um dos selos, olhei, e ouvi um dos quatro animais, que dizia COMO em voz de trovão: Vem, E VÊ. – ACF(1995)-SBTB

Vi quando o Cordeiro abriu um dos sete selos e ouvi um dos quatro seres viventes dizendo, como se fosse voz de trovão: Vem! – ARA(1959-1993)-SBB

Observei quando o Cordeiro abriu o primeiro dos sete selos. Então ouvi um dos seres viventes dizer com voz de trovão: “Venha!” – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

22) APOCALIPSE 6:2

E olhei, e eis um cavalo branco; e o que estava assentado sobre ele tinha um arco; e foi-lhe dada uma coroa, e saiu VITORIOSO, e para vencer. – ACF(1995)-SBTB

Vi, então, e eis um cavalo branco e o seu cavaleiro com um arco; e foi-lhe dada uma coroa; e ele saiu vencendo e para vencer. – ARA(1959-1993)-SBB

Olhei, e diante de mim estava um cavalo branco. Seu cavaleiro empunhava um arco, e foi-lhe dada uma coroa; ele cavalgava como vencedor determinado a vencer. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

23) APOCALIPSE 6:3

E, havendo aberto o segundo selo, ouvi o segundo animal, dizendo: Vem, E VÊ. – ACF(1995)-SBTB

Quando abriu o segundo selo, ouvi o segundo ser vivente dizendo: Vem! – ARA(1959-1993)-SBB

Quando o Cordeiro abriu o segundo selo, ouvi o segundo ser vivente dizer: “Venha!” – NVI(2000)-SBI

24) APOCALIPSE 6:5

E, havendo aberto o terceiro selo, ouvi dizer ao terceiro animal: Vem, E VÊ. E olhei, e eis um cavalo preto e o que sobre ele estava assentado tinha uma balança na mão. – ACF(1995)-SBTB

Quando abriu o terceiro selo, ouvi o terceiro ser vivente dizendo: Vem! Então, vi, e eis um cavalo preto e o seu cavaleiro com uma balança na mão. – ARA(1959-1993)-SBB

Quando o Cordeiro abriu o terceiro selo, ouvi o terceiro ser vivente dizer: “Venha!” Olhei, e diante de mim estava um cavalo preto. Seu cavaleiro tinha na mão uma balança. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

25) APOCALIPSE 6:7

E, havendo aberto o quarto selo, ouvi a voz do quarto animal, que dizia: Vem, E VÊ. – ACF(1995)-SBTB

Quando o Cordeiro abriu o quarto selo, ouvi a voz do quarto ser vivente dizendo: Vem! – ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

Quando o Cordeiro abriu o quarto selo, ouvi a voz do quarto ser vivente dizer: “Venha!” – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

26) APOCALIPSE 6:12

E, havendo aberto o sexto selo, olhei, e EIS QUE houve um grande tremor de terra; e o sol tornou-se negro como saco de cilício, e a lua tornou-se como sangue; - ACF(1995)-SBTB

Vi quando o Cordeiro abriu o sexto selo, e sobreveio grande terremoto. O sol se tornou negro como saco de crina, a lua toda, como sangue, - ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

Observei quando ele abriu o sexto selo. Houve um grande terremoto. O sol ficou escuro como tecido de crina negra, toda a lua tornou-se vermelha como sangue, - NVI(2000)-SBI 

27) APOCALIPSE 6:17 (Ler também Apocalipse 6:16)

Porque é vindo o grande dia da SUA ira; e quem poderá subsistir? – ACF(1995)-SBTB

porque chegou o Grande Dia da ira deles; e quem é que pode suster-se? – ARA(1959-1995)-SBB

Pois chegou o grande dia da ira deles; e quem poderá suportar?” – NVI(2000)-SBI

28) APOCALIPSE 7:5

Da tribo de Judá, havia doze mil assinalados; da tribo de Rúben, doze mil ASSINALADOS; da tribo de Gade, doze mil ASSINALADOS; - ACF(1995)-SBTB

da tribo de Judá foram selados doze mil; da tribo de Rúben, doze mil; da tribo de Gade, doze mil; - ARA(1959-1993)-SBB

Da tribo de Judá foram selados doze mil, da tribo de Rúben, doze mil, da tribo de Gade, doze mil, - NVI(2000)-SBI

29) APOCALIPSE 7:6

Da tribo de Aser, doze mil ASSINALADOS; da tribo de Naftali, doze mil ASSINALADOS; da tribo de Manassés, doze mil ASSINALADOS; - ACF(1995)-SBTB

da tribo de Aser, doze mil; da tribo de Naftali, doze mil; da tribo de Manassés, doze mil; - ARA(1959-1993)-SBB

da tribo de Aser, doze mil, da tribo de Naftali, doze mil, da tribo de Manassés, doze mil, - NVI(2000)-SBI

30) APOCALIPSE 7:7

Da tribo de Simeão, doze mil ASSINALADOS; da tribo de Levi, doze mil ASSINALADOS; da tribo de Issacar, doze mil ASSINALADOS; - ACF(1995)-SBTB

da tribo de Simeão, doze mil; da tribo de Levi, doze mil; da tribo de Issacar, doze mil; - ARA(1959-1993)-SBB

da tribo de Simeão, doze mil, da tribo de Levi, doze mil, da tribo de Issacar, doze mil, - NVI(2000)-SBI

31) APOCALIPSE 7:8

Da tribo de Zebulom, doze mil ASSINALADOS; da tribo de José, doze mil ASSINALADOS; da tribo de Benjamim, doze mil ASSINALADOS. – ACF(1995)-SBTB

da tribo de Zebulom, doze mil; da tribo de José, doze mil; da tribo de Benjamim foram selados doze mil. – ARA(1959-1993)-SBB

da tribo de Zebulom, doze mil, da tribo de José, doze mil, da tribo de Benjamim, doze mil. – NVI(2000)-SBI

32) APOCALIPSE 8:13

E olhei, e ouvi um ANJO voar pelo meio do céu, dizendo com grande voz: Ai! ai! ai! dos que habitam sobre a terra! por causa das outras vozes DAS TROMBETAS dos três anjos que HÃO DE AINDA TOCAR. – ACF(1995)-SBTB

Então, vi e ouvi uma águia que, voando pelo meio do céu, dizia em grande voz: Ai! Ai! Ai dos que moram na terra, por causa das restantes vozes da trombeta dos três anjos que ainda têm de tocar. – ARA(1959-1993)-SBB

Enquanto eu olhava, ouvi uma águia que voava pelo meio do céu e dizia em alta voz: “Ai, ai, ai dos que habitam na terra, por causa do toque das trombetas que está prestes a ser dado pelos três outros anjos!” – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

33) APOCALIPSE 10:4

E, quando os sete trovões acabaram de emitir AS SUAS VOZES, eu ia escrever; mas ouvi uma voz do céu, que ME dizia: SELA o que os sete trovões emitiram, e não O escrevas. – ACF(1995)-SBTB

Logo que falaram os sete trovões, eu ia escrever, mas ouvi uma voz do céu, dizendo: Guarda em segredo as cousas que os sete trovões falaram e não as escrevas. – ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

Logo que os sete trovões falaram, eu estava prestes a escrever, mas ouvi uma voz dos céus, que disse: “Sele o que disseram os sete trovões, e não o escreva”. – NVI(2000)-SBI

34) APOCALIPSE 11:1

E FOI-ME dada uma cana semelhante a uma vara; e chegou O ANJO, e disse: LEVANTA-TE, e mede o templo de Deus, e o altar, e os que nele adoram. – ACF(1995)-SBTB

Foi-me dado um caniço semelhante a uma vara, e também me foi dito: Dispõe-te e mede o santuário de Deus, o seu altar e os que naquele adoram; - ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

Deram-me um caniço semelhante a uma vara de medir, e me disseram: “Vá e meça o templo de Deus e o altar, e conte os adoradores que lá estiverem. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

35) APOCALIPSE 11:4

Estas são as duas oliveiras e os dois castiçais que estão diante do DEUS da terra. – ACF(1995)-SBTB

São estas as duas oliveiras e os dois candeeiros que se acham em pé diante do Senhor da terra. – ARA(1959-1993)-SBB

Estas são as duas oliveiras e os dois candelabros que permanecem diante do Senhor da terra. – NVI(2000)-SBI

36) APOCALIPSE 11:8

E JAZERÃO OS SEUS CORPOS MORTOS na praça da grande cidade que ESPIRITUALMENTE se chama Sodoma e Egito, onde o seu Senhor também foi crucificado. – ACF(1995)-SBTB

e o seu cadáver ficará estirado na praça da grande cidade que, espiritualmente, se chama Sodoma e Egito, onde também o seu Senhor foi crucificado. – ARA(1959-1993)-SBB

Os seus cadáveres ficarão expostos na rua principal da grande cidade, que figuradamente é chamada Sodoma e Egito, onde também foi crucificado o seu Senhor. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

37) APOCALIPSE 11:11

E depois DAQUELES três dias e meio O espírito de vida, vindo de Deus, entrou neles; e puseram-se sobre SEUS pés, e CAIU grande temor sobre os que os viram. – ACF(1995)-SBTB

Mas, depois dos três dias e meio, um espírito de vida, vindo da parte de Deus, neles penetrou, e eles se ergueram sobre os pés, e àqueles que os viram sobreveio grande medo; - ARA(1959-1993)-SBB

Mas, depois dos três dias e meio, entrou neles um sopro de vida da parte de Deus, e eles ficaram em pé, e um grande terror tomou conta daqueles que os viram. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

38) APOCALIPSE 11:15

E o sétimo anjo tocou a sua trombeta, e houve NO CÉU grandes vozes, que diziam: OS REINOS do mundo VIERAM A SER de nosso Senhor e do seu Cristo, e ele reinará para todo o sempre. – ACF(1995)-SBTB

O sétimo anjo tocou a trombeta, e houve no céu grandes vozes, dizendo: O reino do mundo se tornou de nosso Senhor e do seu Cristo, e ele reinará pelos séculos dos séculos. – ARA(1959-1993)-SBB

O sétimo anjo tocou a sua trombeta, e houve fortes vozes nos céus que diziam: “O reino do mundo se tornou de nosso Senhor e do seu Cristo, e ele reinará para todo o sempre”. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

39) APOCALIPSE 11:17

Dizendo: Graças te damos, Senhor Deus Todo-Poderoso, que és, e que eras, E QUE HÁS DE VIR, que tomaste o teu grande poder, E REINASTE. – ACF(1995)-SBTB

dizendo: Graças te damos, Senhor Deus, Todo-Poderoso, que és e que eras, porque assumiste o teu grande poder e passaste a reinar. – ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

dizendo: “Graças te damos, Senhor Deus todo-poderoso, que és e que eras, porque assumiste o teu grande poder e começaste a reinar. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

40) APOCALIPSE 12:12

Por isso alegrai-vos, ó céus, e vós que neles habitais. Ai DOS QUE HABITAM NA terra e no mar; porque o diabo desceu a vós, e tem grande ira, sabendo que já tem pouco tempo. – ACF(1995)-SBTB

Por isso, festejai, ó céus, e vós, os que neles habitais. Ai da terra e do mar, pois o diabo desceu até vós, cheio de grande cólera, sabendo que pouco tempo lhe resta. – ARA(1959-1993)-SBB

Portanto, celebrem-no, ó céus, e os que neles habitam! Mas, ai da terra e do mar, pois o Diabo desceu até vocês! Ele está cheio de fúria, pois sabe que lhe resta pouco tempo”. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

41) APOCALIPSE 12:17

E o dragão irou-se contra a mulher, e foi fazer guerra ao remanescente da sua semente, os que guardam os mandamentos de Deus, e têm o testemunho de Jesus CRISTO. – ACF(1995)-SBTB

Irou-se o dragão contra a mulher e foi pelejar com os restantes da sua descendência, os que guardam os mandamentos de Deus e têm o testemunho de Jesus; - ARA(1959-1993)-SBB

O dragão irou-se contra a mulher e saiu para guerrear contra o restante da sua descendência, os que obedecem aos mandamentos de Deus e se mantêm fiéis ao testemunho de Jesus. – NVI(2000)-SBI

42) APOCALIPSE 13:1 (12:18 e 13:1- ARA e NVI)

E EU PUS-ME SOBRE A areia do mar, e vi subir do mar uma besta que tinha sete cabeças e dez chifres, e sobre os SEUS chifres dez diademas, e sobre as SUAS cabeças UM NOME de blasfêmia. – ACF(1995)-SBTB

e se pôs em pé sobre a areia do mar. Vi emergir do mar uma besta que tinha dez chifres e sete cabeças e, sobre os chifres, dez diademas e, sobre as cabeças, nomes de blasfêmia. – ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

Então o dragão se pôs em pé na areia do mar. Vi uma besta que saía do mar. Tinha dez chifres e sete cabeças, com dez coroas, uma sobre cada chifre, e em cada cabeça um nome de blasfêmia. – NVI(2000)-SBI (colchetes e notas de rodapés semeiam dúvidas quanto à inteireza e a correção da Palavra de Deus.) 

43) APOCALIPSE 14:5

E na sua boca não se achou engano; PORQUE SÃO IRREPREENSÍVEIS DIANTE DO TRONO DE DEUS. – ACF(1995)-SBTB

e não se achou mentira na sua boca; não têm mácula. – ARA(1959-1993)-SBB

Mentira nenhuma foi encontrada em suas bocas; são imaculados. – NVI(2000)-SBI

44) APOCALIPSE 14:8

E outro anjo seguiu, dizendo: Caiu, caiu Babilônia, aquela grande CIDADE, que a todas as nações deu a beber do vinho da ira da sua prostituição. – ACF(1995)-SBTB

Seguiu-se outro anjo, o segundo, dizendo: Caiu, caiu a grande Babilônia que tem dado a beber a todas as nações do vinho da fúria da sua prostituição. – ARA(1959-1993)-SBB

Um segundo anjo o seguiu, dizendo: “Caiu! Caiu a grande Babilônia que fez todas as nações beberem do vinho da fúria da sua prostituição!” – NVI(2000)-SBI

45) APOCALIPSE 14:12

Aqui está a paciência dos santos; AQUI estão os que guardam os mandamentos de Deus e a fé em Jesus. – ACF(1995)-SBTB

Aqui está a perseverança dos santos, os que guardam os mandamentos de Deus e a fé em Jesus. – ARA(1959-1993)-SBB

Aqui está a perseverança dos santos que obedecem aos mandamentos de Deus e permanecem fiéis a Jesus. – NVI(2000)-SBI

46) APOCALIPSE 15:2

E vi um como mar de vidro misturado com fogo; e também os que saíram vitoriosos da besta, e da sua imagem, E DO SEU SINAL, e do número do seu nome, que estavam junto ao mar de vidro, e tinham as harpas de Deus. – ACF(1995)-SBTB

Vi como que um mar de vidro, mesclado de fogo, e os vencedores da besta, da sua imagem e do número do seu nome, que se achavam em pé no mar de vidro, tendo harpas de Deus; - ARA(1959-1993)-SBB

Vi algo semelhante a um mar de vidro misturado com fogo, e, em pé, junto ao mar, os que tinham vencido a besta, a sua imagem e o número do seu nome. Eles seguravam harpas que lhes haviam sido dadas por Deus, - NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

47) APOCALIPSE 15:3

E cantavam o cântico de Moisés, servo de Deus, e o cântico do Cordeiro, dizendo: Grandes e maravilhosas são as tuas obras, Senhor Deus Todo-Poderoso! Justos e verdadeiros são os teus caminhos, ó Rei DOS SANTOS. – ACF(1995)-SBTB

e entoavam o cântico de Moisés, servo de Deus, e o cântico do Cordeiro, dizendo: Grandes e admiráveis são as tuas obras, Senhor Deus, Todo-Poderoso! Justos e verdadeiros são os teus caminhos, ó Rei das nações! – ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

e cantavam o cântico de Moisés, servo de Deus, e o cântico do Cordeiro: “Grandes e maravilhosas são as tuas obras, Senhor Deus todo-poderoso. Justos e verdadeiros são os teus caminhos, ó Rei das nações. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

48) APOCALIPSE 15:5

E depois disto olhei, e EIS QUE o templo DO tabernáculo DO TESTEMUNHO se abriu NO CÉU. – ACF(1995)-SBTB

Depois destas coisas, olhei, e abriu-se no céu o santuário do tabernáculo do Testemunho, - ARA(1959-1993)-SBB

Depois disso olhei e vi que se abriu nos céus o santuário, o tabernáculo da aliança. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

49) APOCALIPSE 16:5

E ouvi o anjo das águas, que dizia: Justo és tu, Ó SENHOR, que és, e que eras, E santo és, porque julgaste estas coisas. – ACF(1995)-SBTB

Então, ouvi o anjo das águas dizendo: Tu és justo, tu que és e que eras, o Santo, pois julgaste estas cousas; - ARA(1959-1993)-SBB

Então ouvi o anjo que tem autoridade sobre as águas dizer: “Tu és justo, tu, o Santo, que és e que eras, porque julgaste estas coisas; - NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

50) APOCALIPSE 16:7

E ouvi OUTRO DO altar, que dizia: Na verdade, ó Senhor Deus Todo-Poderoso, verdadeiros e justos são os teus juízos. – ACF(1995)-SBTB

Ouvi do altar que se dizia: Certamente, ó Senhor Deus, Todo-poderoso, verdadeiros e justos são os teus juízos. – ARA(1959-1993)-SBB

E ouvi o altar responder: “Sim, Senhor Deus todo-poderoso, verdadeiros e justos são os teus juízos”. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

51) APOCALIPSE 16:14

Porque são espíritos de demônios, que fazem prodígios; os quais vão ao encontro dos reis DA TERRA e de todo o mundo, para os congregar para a batalha, naquele grande dia do Deus Todo-Poderoso. – ACF(1995)-SBTB

porque eles são espíritos de demônios, operadores de sinais, e se dirigem aos reis do mundo inteiro com o fim de ajuntá-los para a peleja do grande Dia do Deus Todo-Poderoso. – ARA(1959-1993)-SBB

São espíritos de demônios que realizam sinais miraculosos; eles vão aos reis de todo o mundo, a fim de reuni-los para a batalha do grande dia do Deus todo-poderoso. – NVI(2000)-SBI

52) APOCALIPSE 16:17

E o sétimo anjo derramou a sua taça NO ar, e saiu grande voz do templo DO CÉU, do trono, dizendo: Está feito. – ACF(1995)-SBTB

Então, derramou o sétimo anjo a sua taça pelo ar, e saiu grande voz do santuário, do lado do trono, dizendo: Feito está! – ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

O sétimo anjo derramou a sua taça no ar, e do santuário saiu uma forte voz que vinha do trono, dizendo: “Está feito!” – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

53) APOCALIPSE 19:1

E, DEPOIS destas coisas ouvi no céu como que uma grande voz de uma grande multidão, que dizia: Aleluia! Salvação, e glória, E HONRA, e poder pertencem AO SENHOR nosso Deus; - ACF(1995)-SBTB

Depois destas cousas, ouvi no céu uma como grande voz de numerosa multidão, dizendo: Aleluia! A salvação, e a glória, e o poder são do nosso Deus, - ARA(1959-1993)-SBB

Depois disso ouvi nos céus algo semelhante à voz de uma grande multidão, que exclamava: “Aleluia! A salvação, a glória e o poder pertencem ao nosso Deus, - NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

54) APOCALIPSE 20:9

E subiram sobre a largura da terra, e cercaram o arraial dos santos E a cidade AMADA; e DE DEUS desceu fogo, do céu, e os devorou. – ACF(1995)-SBTB

Marcharam, então, pela superfície da terra e sitiaram o acampamento dos santos e a cidade querida; desceu, porém, fogo do céu e os consumiu. – ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

As nações marcharam por toda a superfície da terra e cercaram o acampamento dos santos, a cidade amada; mas um fogo desceu do céu e as devorou. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

55) APOCALIPSE 20:12 (cf. Romanos 14:10-12-ACF e II Coríntios 5:10)

E vi os mortos, grandes e pequenos, que estavam diante DE DEUS, e abriram-se os livros; e abriu-se outro livro, que é o da vida. E os mortos foram julgados pelas coisas que estavam escritas nos livros, segundo as suas obras. – ACF(1995)-SBTB

Vi também os mortos, os grandes e os pequenos, postos em pé diante do trono. Então, se abriram livros. Ainda outro livro, o livro da vida, foi aberto. E os mortos foram julgados, segundo as suas obras, conforme o que se achava escrito nos livros. – ARA(1959-1993)-SBB

Vi também os mortos, grandes e pequenos, em pé diante do trono, e livros foram abertos. Outro livro foi aberto, o livro da vida. Os mortos foram julgados de acordo com o que tinham feito, segundo o que estava registrado nos livros. – NVI(2000)-SBI

56) APOCALIPSE 20:14

E a morte e o inferno foram lançados no lago de fogo. ESTA é a segunda morte. – ACF(1995)-SBTB

Então, a morte e o inferno foram lançados para dentro do lago de fogo. Esta é a segunda morte, o lago de fogo. – ARA(1959-1993)-SBB

Então a morte e o Hades foram lançados no lago de fogo. O lago de fogo é a segunda morte. – NVI(2000)-SBI

57) APOCALIPSE 21:2

E EU, JOÃO, vi a santa cidade, a nova Jerusalém, que de Deus descia do céu, adereçada como uma esposa ataviada para o seu marido. – ACF(1995)-SBTB

Vi também a cidade santa, a nova Jerusalém, que descia do céu, da parte de Deus, ataviada como noiva adornada para o seu esposo. – ARA(1959-1993)-SSB

Vi a Cidade Santa, a nova Jerusalém, que descia dos céus, da parte de Deus, preparada como uma noiva adornada para o seu marido. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

58) APOCALIPSE 21:3

E ouvi uma grande voz DO CÉU, que dizia: EIS aqui o tabernáculo de Deus com os homens, pois com eles habitará, e eles serão O SEU POVO, e o mesmo Deus estará com eles, E SERÁ O SEU DEUS. – ACF(1995)-SBTB

Então, ouvi grande voz vinda do trono, dizendo: Eis o tabernáculo de Deus com os homens. Deus habitará com eles. Eles serão povos de Deus, e Deus mesmo estará com eles. – ARA(1959-1993)-SBB

Ouvi uma forte voz que vinha do trono e dizia: “Agora o tabernáculo de Deus está com os homens, com os quais ele viverá. Eles serão os seus povos; o próprio Deus estará com eles e será o seu Deus. – NVI(2000)-SBI (colchetes e notas de rodapés semeiam dúvidas quanto à inteireza e a correção da Palavra de Deus.) e (Tradução por eq. dinâmica)

59) APOCALIPSE 21:5

E o que ESTAVA assentado sobre o trono disse: EIS QUE faço novas todas as coisas. E disse-ME: Escreve; porque estas palavras são verdadeiras e fiéis. – ACF(1995)-SBTB

E aquele que está assentado no trono disse: Eis que faço novas todas as cousas. E acrescentou: Escreve, porque estas palavras são fiéis e verdadeiras. – ARA(1959-1993)-SBB (Tradução por eq. dinâmica)

Aquele que estava assentado no trono disse: “Estou fazendo novas todas as coisas!” E acrescentou: “Escreva isto, pois estas palavras são verdadeiras e dignas de confiança”. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

60) APOCALIPSE 21:10

E levou-me em espírito a um grande e alto monte, e mostrou-me A GRANDE cidade, a santa Jerusalém, que de Deus descia do céu. – ACF(1995)-SBTB

e me transportou, em espírito, até a uma grande e elevada montanha e me mostrou a santa cidade, Jerusalém, que descia do céu, da parte de Deus, - ARA(1959-1993)-SBB

Ele me levou no Espírito a um grande e alto monte e mostrou-me a Cidade Santa, Jerusalém, que descia dos céus, da parte de Deus.” – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

61) APOCALIPSE 21:24

E as nações DOS SALVOS andarão À sua luz; e os reis da terra trarão para ela a sua glória E HONRA. – ACF(1995)-SBTB

As nações andarão mediante a sua luz, e os reis da terra lhe trazem a sua glória. – ARA(1959-1993)-SBB

As nações andarão em sua luz, e os reis da terra lhe trarão a sua glória. – NVI(2000)-SBI

62) APOCALIPSE 22:1

E MOSTROU-ME o rio PURO da água da vida, claro como cristal, que procedia do trono de Deus e do Cordeiro. – ACF(1995)-SBTB

Então, me mostrou o rio da água da vida, brilhante como cristal, que sai do trono de Deus e do Cordeiro. – ARA(1959-1993)-SBB

Então o anjo me mostrou o rio da água da vida que, claro como cristal, fluía do trono de Deus e do Cordeiro, - NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

63) APOCALIPSE 22:14

Bem-aventurados aqueles que GUARDAM OS SEUS MANDAMENTOS, para que tenham direito à árvore da vida, e possam entrar na cidade pelas portas. – ACF(1995)-SBTB

Bem-aventurados aqueles que lavam as suas vestiduras [no sangue do Cordeiro], para que lhes assista o direito à árvore da vida, e entrem na cidade pelas portas. – ARA(1959-1993)-SBB (AS PALAVRAS “NO SANGUE DO CORDEIRO” NÃO ENCONTRAM-SE EM NENHUM MANUSCRITO. É UM ACRÉSCIMO SEM NENHUM TESTEMUNHO ESCRITURÍSTICO, OU SUPORTE TEXTUAL.)

“Felizes os que lavam as suas vestes, e assim têm direito à árvore da vida e podem entrar na cidade pelas portas. – NVI(2000)-SBI

64) APOCALIPSE 22:19

E, se alguém tirar quaisquer palavras do livro desta profecia, Deus tirará a sua parte DO LIVRO da vida, e da cidade santa, e das coisas que estão escritas neste livro. – ACF(1995)-SBTB

e, se alguém tirar qualquer cousa das palavras do livro desta profecia, Deus tirará a sua parte da árvore da vida, da cidade santa e das cousas que se acham escritas neste livro. – ARA(1959-1993)-SBB

Se alguém tirar alguma palavra deste livro de profecia, Deus tirará dele a sua parte na árvore da vida e na cidade santa, que são descritas neste livro. – NVI(2000)-SBI (Tradução por eq. dinâmica)

65) APOCALIPSE 22:21

A graça de NOSSO Senhor Jesus CRISTO seja com todos VÓS. AMÉM. – ACF(1995)-SBTB

A graça do Senhor Jesus seja com todos. – ARA(1959-1993)-SBB

A graça do Senhor Jesus seja com todos. Amém. – NVI(2000)-SBI

“E AO ANJO DA IGREJA QUE ESTÁ EM LAODICÉIA ESCREVE: ISTO DIZ O AMÉM, A TESTEMUNHA FIEL E VERDADEIRA, O PRINCÍPIO DA CRIAÇÃO DE DEUS:” APOCALIPSE 3:14-ACF

“PORQUE EU TESTIFICO A TODO AQUELE QUE OUVIR AS PALAVRAS DA PROFECIA DESTE LIVRO QUE, SE ALGUÉM LHES ACRESCENTAR ALGUMA COISA, DEUS FARÁ VIR SOBRE ELE AS PRAGAS QUE ESTÃO ESCRITAS ESCRITAS NESTE LIVRO; E, SE ALGUÉM TIRAR QUAISQUER PALAVRAS DO LIVRO DESTA PROFECIA, DEUS TIRARÁ A SUA PARTE DO LIVRO DA VIDA, E DA CIDADE SANTA, E  DAS COISAS QUE ESTÃO ESCRITAS NESTE LIVRO.” APOCALIPSE 22:18,19-ACF

“AQUELE QUE TESTIFICA ESTAS COISAS DIZ: CERTAMENTE CEDO VENHO. AMÉM. ORA VEM, SENHOR JESUS.” – APOCALIPSE 22:20-ACF

      * As ACF e ARC (idealmente até 1894), são as únicas Bíblias impressas que o crente deve usar, pois são boas herdeiras da Bíblia da Reforma (Almeida 1681/1753), fielmente traduzida somente da Palavra de Deus infalivelmente preservada (e finalmente impressa, na Reforma, como o Textus Receptus).

Deus seja louvado, por Jesus Cristo, Senhor e Salvador. Amém.


 Para você que verdadeiramente ama a Palavra de Deus e deseja saber mais sobre como Deus preservou Sua Santa Palavra, inclusive em Português, nos dias de hoje, pode acessar os seguintes sites:


 http://www.solascriptura-tt.org/ - menu Bíblia


http://www.baptistlink.com/creationists/ - menu Versões Bíblicas


http://www.luz.eti.br/ - menu Bibliologia





           Noemi Andrade Campêlo Ribeiro - 2005


"Toda a Palavra de Deus é pura; escudo é para os que confiam nele." Provérbios 30:5-ACF  
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